
Readings and Prayers, Trinity 18 Proper 22 Year 1 2023                         8th October 2023 
Collect  
Almighty and everlasting God, 
increase in us your gift of faith 
that, forsaking what lies behind 
and reaching out to that which is before, 
we may run the way of your commandments 
and win the crown of everlasting joy; 
through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. 

 سدقم مسارم عورش یاعد
 ،یلزا و قلطم رداق دنوادخ
 نک نورف ام رد ار دوخ نامیا تبھوم
 مینک اھر تسا بقع رد ھک ییاھزیچ ھک
 ،میناشکب ولج ھب ار دوخ تسا شیپ رد ھچنآ یوس ھب و
 مینک یوریپ وت نیمارف زا زین ام ھک دشاب
 ؛میروایب تسدب ار یدبا یداش جات و
 ،حیسم یسیع نامدنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 ،سدقلا حور تدحو رد
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ

Isaiah 5:1-7 
Let me sing for my beloved my love-song concerning his 
vineyard: My beloved had a vineyard on a very fertile hill.  
He dug it and cleared it of stones, and planted it with 
choice vines; he built a watchtower in the midst of it, and 
hewed out a wine vat in it; he expected it to yield grapes, 
but it yielded wild grapes. And now, inhabitants of 
Jerusalem and people of Judah, judge between me and my 
vineyard.  What more was there to do for my vineyard 
that I have not done in it? When I expected it to yield 
grapes, why did it yield wild grapes?  And now I will tell 
you what I will do to my vineyard. I will remove its hedge, 
and it shall be devoured; I will break down its wall, and it 
shall be trampled down. I will make it a waste; it shall not 
be pruned or hoed, and it shall be overgrown with briers 
and thorns; I will also command the clouds that they rain 
no rain upon it.  For the vineyard of the LORD of hosts is 
the house of Israel, and the people of Judah are his 
pleasant planting; he expected justice, but saw bloodshed; 
righteousness, but heard a cry!  

 ٧-١ :۵ ءایعشا
 :میارسیم شناتسكات و دوخ بوبحم ءهراب رد یدورس کنیا
 دنك ار شنیمز وا  .تشاد زیخلصاح یاھپت رب یناتسكات نم بوبحم
 .تشاك نآ رد ار وم ناتخرد نیرتھب و ،تخیر رود ار شیاھگنس و
 مشچ .دنك نآ رد زین یتشخرچ ،تخاس ینابهدید جرب نآ نورد
 .دروآ شرت روگنا شناتسكات اما ،تسشن روگنا راظتنا
 رد امش ،ادوھی و میلشروا یلاھا یا" :دیوگیم نم بوبحم نونكا 
 دوخ غاب یارب تسیابیم ھچ رگید  !دینك مكح مغاب و نم نایم
 روگنا یاجب تمحز ھمھ نیا زا سپ ارچ ؟مدركن ھك مدركیم
 ار یراوید زین نم تسا نینچ ھك لاح  ؟دروآ شرت روگنا ،نیریش
 و دوش لیدبت هاگارچ ھب ات درك مھاوخ بارخ ،ماهدیشك شرود ھك
 مھاوخن سرھ رگید ار مناتسكات   .ددرگ لامیاپ تاناویح یاپ ریز
 نآ رد ات مراذگیم او ار نآ .دنك مھاوخن رگید ار شنیمز و درك
 نآ رب رگید ھك مھدیم روتسد اھربا ھب و دیورب سخ و راخ
 لیئارساینب .تسا دنوادخ موق ناتساد ،ناتسكات ناتساد  ".دنرابن
 یدونشخ اب دنوادخ ھك ییاھلاھن ادوھی مدرم و دنتسھ ناتسكات نامھ
 یلو ،تشاد فاصنا راظتنا دوخ موق زا وا .دناشن دوخ ناتسكات رد
 اما ،تشاد تلادع راظتنا وا .دنتشاد اور متس و ملظ مدرم رب ناشیا
 .دیسریم ششوگ ھب نامولظم دایرف

Psalm 80:7-15 
Restore us, O God of hosts; let your face shine, that we 
may be saved.   
You brought a vine out of Egypt; you drove out the nations 
and planted it.  You cleared the ground for it; it took deep 
root and filled the land.  The mountains were covered 
with its shade, the mighty cedars with its branches; it sent 
out its branches to the sea, and its shoots to the River.  
Why then have you broken down its walls, so that all who 
pass along the way pluck its fruit?  The boar from the 
forest ravages it, and all that move in the field feed on it.  
Turn again, O God of hosts; look down from heaven, and 
see; have regard for this vine, the stock that your right 
hand planted. 

 ١۵ -٧ :٨٠ ریمازم
 زادنایب فطل رظن ام رب !روآزاب دوخ یوسب ار ام ،لاعتم رداق دنوادخ یا
 و یدروآ نوریب رصم زا وم تخرد کی نوچمھ ار ام  .میبای تاجن ات
 نوریب اجنآ زا ار تسرپتب یاھموق مامت و یدناشن ناعنك نیمزرس رد
 ،هدیناود ھشیر ام و یدرك کاپ ناگناگیب زا ار ام فارطا  .یدنار
 .میتخاس رپ ار دوعوم نیمزرس
 ارف ار ورس ناتخرد ام یاھھخاش و دناشوپ ار اھهوك مامت ام ءھیاس 
 رد تارف دور و گرزب یایرد ھب ات ار دوعوم نیمزرس مامت  .تفرگ
 شتسد یرذگھر رھ ؛یاھتخیر ورف ار ام یاھراوید نونكا اما  .میتفرگرب
 یاھزارگ  ؟ارچ ،ادخ یا ،ارچ !دنكیم یاھشوخ و دنكیم زارد ار
 یا  .دنروخیم ار ام ،یشحو تاناویح و دننكیم لامیاپ ار ام ،لگنج
 نیا رب نامسآ زا و نادرگزاب ام یوسب ار دوخ یور ،لاعتم رداق یادخ
 !هد تاجن ار نآ و نك رظن وم تخرد
 شگرزب ھك یدنزرف زا و ،یاهدناشن ار نآ دوخ تسد اب ھك یلاھن نیا زا 
 ،امرف تظفاحم ،یاهدرك

Philippians 3:4b-14 
If anyone else has reason to be confident in the flesh, I 
have more: circumcised on the eighth day, a member of 
the people of Israel, of the tribe of Benjamin, a Hebrew 
born of Hebrews; as to the law, a Pharisee; as to zeal, a 
persecutor of the church; as to righteousness under the 
law, blameless.  
Yet whatever gains I had, these I have come to regard as 
loss because of Christ. More than that, I regard everything 
as loss because of the surpassing value of knowing Christ 
Jesus my Lord.  

 ١۴-۴ :٣ نایپیلیف
 تاجن ار دوخ مناوتیم ھك متشاد لیلد ،یرگید سكرھ زا شیب نم دوخ
 تازایتما و بصن و لصا ھب ھیكت اب ھك دننكیم ركف نارگید رگا .مھد
 یركف نینچ مراد قح رتشیب نم ،دنبای تاجن دنناوتیم دوخ یصخش
 ،"نیماینب" ءھفیاط زا ،یدوھی لیصا ءهداوناخ کی رد نم اریز  !منكب
 لماك یدوھی کی ،نیاربانب .مدش ھنتخ ھك مدوب هزور تشھ و ؛ماهدمآ ایندب
 ءھنیمز رد ھك ،مدوب زین "نایسیرف" ءھقرف وضع ،ھتشذگ نیا زا .متسھ
 دوھی نید رد نم بصعت  .دنرتریگتخس ھمھ زا ،دوھی نید ماكحا یارجا
 ھك مدیشوكیم و ،مدادیم ھجنكش و رازآ ار نایحیسم ھك دوب یردقب
 ار تازایتما نیا ءھمھ نونكا اما  .میامن ارجا وم ھب وم ار ینید ضیارف
 و نامیا مناوتب ات ،ماھتخیر رود ،دوب شزرااب رایسب میارب یراگزور ھك
 مدنوادخ تخانش تمعن لباقم رد زیچ ھمھ ،یلب  .مدنبب حیسم ھب ار مدیما



For his sake I have suffered the loss of all things, and I 
regard them as rubbish, in order that I may gain Christ and 
be found in him, not having a righteousness of my own 
that comes from the law, but one that comes through 
faith in Christ, the righteousness from God based on faith. 
I want to know Christ and the power of his resurrection 
and the sharing of his sufferings by becoming like him in 
his death, if somehow I may attain the resurrection from 
the dead. Not that I have already obtained this or have 
already reached the goal; but I press on to make it my 
own, because Christ Jesus has made me his own.  
Beloved, I do not consider that I have made it my own; but 
this one thing I do: forgetting what lies behind and 
straining forward to what lies ahead, I press on toward the 
goal for the prize of the heavenly call of God in Christ 
Jesus. 
 

 نوچ ،ماھتشاذگ رانك ار ھمھ ،نیاربانب .تسا شزرایب ،حیسم یسیع
 و  ،مشاب ھتشاد ار حیسم ھك فدھ نیا اب ،دنرادن شزرا یزیشپ نم یارب
 ای و مدوخ بوخ یاھراك رب ،نتفای تاجن یارب رگید و ،موش یكی وا اب
 اریز ؛دشاب حیسم رب مدامتعا ھكلب ،منكن ھیكت یبھذم نیناوق زا تعاطا
 .دروآیم باسحب هانگیب ار ام ادخ ھك تسا حیسم ھب نامیا هار زا طقف
 هار نیا زا طقف ھك ماھتفایرد نوچ ،ماهدرك اھر ار زیچ ھمھ نم نونكا 
 گرم زا سپ ار وا ھك یتردق نآ ھب و مسانشبً اعقاو ار حیسم مناوتیم
 اب ندرم و ندیشك جنر ھك منك کرد مھاوخیم نم ؛مبای تسد ،درك هدنز
 زور رد ھك یناسك دننام مناوتب ،هدش ھك یتمیق رھ ھب ات  .ھچ ینعی وا
 نآ یمرخ و یگزات رد و مبایب یدیدجً لاماك یگدنز ،دنوشیم هدنز تمایق
 اھزیچ رایسب زونھ .ماهدش لماك رگید ھك تسین نیا مروظنم  .مرب رسب
 یتیصخش نامھ مناوتب یزور ات مشوكیم سپ ؛مزومایب دیاب ھك تسھ
 تاجن ارم زین ماقم نامھ ھب ندیسر یارب و دراد رظن رد حیسم ھك مدرگ
 مامت اما ،متسین مشاب دیاب ھك نآ زونھ نم ،زیزع ناردارب یلب   .تسا هداد
 منك شومارف ار ھتشذگ ھكنیا نآ و ،منكیم راك کی فرص ار دوخ یورین
 طخ ھب ات مشوكب و  ،مزود مشچ تسا شیپ رد ھچنآ ھب دیما و راظتنا اب و
 ار ام ادخ ،نآ یارب ھك ،مروآ گنچ ھب ار هزیاج و مسرب ھقباسم نایاپ
 حیسم ھك تسا یراكادف رثا رد اھنیا ءھمھ و ؛دناوخیم ارف نامسآ یوسب
 .تسا هداد ماجنا ام یارب

Matthew 21:33-46 
Jesus said to them, “Listen to another parable. There was 
a landowner who planted a vineyard, put a fence around 
it, dug a wine press in it, and built a watchtower. Then he 
leased it to tenants and went to another country. 
When the harvest time had come, he sent his slaves to the 
tenants to collect his produce. But the tenants seized his 
slaves and beat one, killed another, and stoned another. 
Again he sent other slaves, more than the first; and they 
treated them in the same way.  Finally he sent his son to 
them, saying, 'They will respect my son.'  But when the 
tenants saw the son, they said to themselves, 'This is the 
heir; come, let us kill him and get his inheritance.'  So they 
seized him, threw him out of the vineyard, and killed him.  
Now when the owner of the vineyard comes, what will he 
do to those tenants?"  They said to him, "He will put those 
wretches to a miserable death, and lease the vineyard to 
other tenants who will give him the produce at the 
harvest time."  Jesus said to them, "Have you never read 
in the scriptures: 'The stone that the builders rejected has 
become the cornerstone; this was the Lord's doing, and it 
is amazing in our eyes'?  Therefore I tell you, the kingdom 
of God will be taken away from you and given to a people 
that produces the fruits of the kingdom.  The one who falls 
on this stone will be broken to pieces; and it will crush 
anyone on whom it falls."  When the chief priests and the 
Pharisees heard his parables, they realized that he was 
speaking about them.  They wanted to arrest him, but 
they feared the crowds, because they regarded him as a 
prophet. 

 ۴۶-٣٣ :٢١ یتم لیجنا
 روداترود ،تخاس یناتسكات یكلام" :دینك شوگ تیاكح نیا ھب کنیا و"
 مھ جرب کی و ،تخاس روگنا ندرك ھل یارب یضوح ،دیشك راوید ار نآ
 ھب دوخ و ،داد هراجا نابغاب دنچ ھب ار غاب و درك ثادحا ینابدید یارب

 دوخ مھس ات داتسرف ار رفن دنچ کلام ،ینیچروگنا مسوم رد"  .تفر رفس
 ار یكی ،هدرك ھلمح ناشیا ھب نانابغاب یلو  .دریگب لیوحت اھنابغاب زا ار
 .دندرك نارابگنس ار یرگید و دنتشك ار یكی ،دندز و دنتفرگ
 .دوب نامھ ھجیتن یلو ؛دریگب ار دوخ مھس ات داتسرف رگید یاهدع کلام" 
 هاگن ار وا مارتحا اھنآ ھك روصت نیا اب ،داتسرف ار دوخ رسپ ماجنارس 

 ھب ،داتفا کلام رسپ ھب ناشمشچ اھنابغاب یتقو یلو"  .تشاد دنھاوخ
 غاب بحاص نامدوخ و میشكب ار وا دییایب ؛هدمآ غاب ثراو :دنتفگ رگیدكی

 .دنتشك و دندیشك نوریب غاب زا ار وا سپ  .میوش
 "؟درك دھاوخ ھچ اھنابغاب اب ،ددرگرب غاب کلام یتقو امش رظنب لااح" 
 غاب و تفرگ دھاوخ نانآ زا یدیدش ماقتناً امتح" :دنداد باوج موق نارس 
 ناشیا زا عقومب ار دوخ مھس دناوتب ات داد دھاوخ هراجا ییاھنابغاب ھب ار
 ".دریگب
 باتك رد ار ھیآ نیا هاگچیھ امش ایآ" :دیسرپ ناشیا زا یسیع هاگنآ 
 یلصا گنس ،دنتخادنا رود اھاّنب ھك یگنس نامھ :ھك دیاهدناوخن ینامسآ

 !تسا هدرك دنوادخ ھك یراك تسا یلاع ردقچ .دش نامتخاس
 ھب ،ھتفرگ امش زا ار دوخ توكلم تاكرب دنوادخ ھك تسا نیا مروظنم" 
 .دنھدب وا ھب ار دنوادخ مھس ،نآ لوصحم زا ھك داد دھاوخ یموق
 رب گنس نیا رگا و ؛دش دھاوخ ھكتھكت ،دتفیب گنس نیا یور یسك رگا 
 ".درك دھاوخ ھل ار وا ،دتفیب یسك یور
 نانآ ءهرابرد یسیع ھك دندش ھجوتم یبھذم نارس و مظعا نانھاك یتقو 

 ،تساھنآ دوخ ،تیاكح نیا رد اھنابغاب زا شروظنم و دیوگیم نخس
 ار یسیع ھمھ نوچ دندیسرت مدرم زا اما ،دنشكب ار وا دنتفرگ میمصت
دنتسنادیم ربمغیپ  

Prayer after communion  
We praise and thank you, O Christ, for this sacred feast: 
for here we receive you, 
here the memory of your passion is renewed, 
here our minds are filled with grace, 
and here a pledge of future glory is given, 
when we shall feast at that table where you reign 
with all your saints for ever. 

 

  ینابر ءاشع زا سپ یاعد
 تفایض نیا ساپ ھب ،یسیع یا ،میرازگساپس و مییاتس یم ار وت
 ،مینک یم تفایرد ار وت اجنیا رد:یناحور
 ،دوش یم هزات تبئاصم دای ھک تساجنیا
 ،دوش یم ضیف زا ولمم ام ریمض ھک تساجنیا
 ،دوش یم هداد هدنیآ ضیف هدعو ھک تساجنیا و
 مینک اپ ھب تفایض ،ینک یم تموکح ھک ییاج وت هدئام رد دیاب ھک ییاج
.دابلاادبا ات ،تناسیدق ھمھ یھارمھ اب  

 
 



 
First Reading: Isaiah 5:1-7 
 

A reading from the prophecies of Isaiah 
Let me sing for my beloved my love-song concerning his vineyard:  
My beloved had a vineyard on a very fertile hill.  He dug it and cleared it of stones, and planted it with choice vines;  
he built a watchtower in the midst of it, and hewed out a wine vat in it; he expected it to yield grapes, but it yielded wild grapes.  
And now, inhabitants of Jerusalem and people of Judah, judge between me and my vineyard.   
What more was there to do for my vineyard that I have not done in it?  
When I expected it to yield grapes, why did it yield wild grapes?   
And now I will tell you what I will do to my vineyard. I will remove its hedge, and it shall be devoured;  
I will break down its wall, and it shall be trampled down. I will make it a waste; it shall not be pruned or hoed,  
and it shall be overgrown with briers and thorns; I will also command the clouds that they rain no rain upon it.   
For the vineyard of the LORD of hosts is the house of Israel, and the people of Judah are his pleasant planting;  
he expected justice, but saw bloodshed; righteousness, but heard a cry! 

 
 :میارسیم شناتسكات و دوخ بوبحم ءهراب رد یدورس کنیا
 و ،تخیر رود ار شیاھگنس و دنك ار شنیمز وا  .تشاد زیخلصاح یاھپت رب یناتسكات نم بوبحم
 مشچ .دنك نآ رد زین یتشخرچ ،تخاس ینابهدید جرب نآ نورد .تشاك نآ رد ار وم ناتخرد نیرتھب
 .دروآ شرت روگنا شناتسكات اما ،تسشن روگنا راظتنا

!دینك مكح مغاب و نم نایم رد امش ،ادوھی و میلشروا یلاھا یا" :دیوگیم نم بوبحم نونكا   ھچ رگید  
 روگنا ،نیریش روگنا یاجب تمحز ھمھ نیا زا سپ ارچ ؟مدركن ھك مدركیم دوخ غاب یارب تسیابیم

؟دروآ شرت  هاگارچ ھب ات درك مھاوخ بارخ ،ماهدیشك شرود ھك ار یراوید زین نم تسا نینچ ھك لاح  
.ددرگ لامیاپ تاناویح یاپ ریز و دوش لیدبت  رگید ار شنیمز و درك مھاوخن سرھ رگید ار مناتسكات   

 نآ رب رگید ھك مھدیم روتسد اھربا ھب و دیورب سخ و راخ نآ رد ات مراذگیم او ار نآ .دنك مھاوخن
".دنرابن  ادوھی مدرم و دنتسھ ناتسكات نامھ لیئارساینب .تسا دنوادخ موق ناتساد ،ناتسكات ناتساد  

 ناشیا یلو ،تشاد فاصنا راظتنا دوخ موق زا وا .دناشن دوخ ناتسكات رد یدونشخ اب دنوادخ ھك ییاھلاھن
.دیسریم ششوگ ھب نامولظم دایرف اما ،تشاد تلادع راظتنا وا .دنتشاد اور متس و ملظ مدرم رب  

 
 
This is the word of the Lord 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Second Reading:  Philippians 3:4b-14 
 

A reading from Paul’s letter to the church in Philippi 
If anyone else has reason to be confident in the flesh, I have more:  
circumcised on the eighth day, a member of the people of Israel,  
of the tribe of Benjamin, a Hebrew born of Hebrews;  
as to the law, a Pharisee; as to zeal, a persecutor of the church;  
as to righteousness under the law, blameless.  
Yet whatever gains I had, these I have come to regard as loss because of Christ. 
More than that, I regard everything as loss because of the surpassing value of 
knowing Christ Jesus my Lord.  
 
For his sake I have suffered the loss of all things, and I regard them as rubbish,  
in order that I may gain Christ and be found in him,  
not having a righteousness of my own that comes from the law,  
but one that comes through faith in Christ,  
the righteousness from God based on faith.  
I want to know Christ and the power of his resurrection  
and the sharing of his sufferings by becoming like him in his death,  
if somehow I may attain the resurrection from the dead.  
Not that I have already obtained this or have already reached the goal;  
but I press on to make it my own, because Christ Jesus has made me his own.  
Beloved, I do not consider that I have made it my own; but this one thing I do: 
forgetting what lies behind and straining forward to what lies ahead, I press on 
toward the goal for the prize of the heavenly call of God in Christ Jesus. 
 

 

This is the word of the Lord 


